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_____________________________________________________________ 

 

Ändringsförslag  1 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Skäl 1 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(1) För att främja fri rörlighet för 

fruktjuicer och vissa liknande produkter 

inom Europeiska unionen innehåller rådets 

direktiv 2001/112/EG av den 

20 december 2001 om fruktjuice och vissa 

liknande produkter avsedda som livsmedel 

särskilda bestämmelser om framställning, 

sammansättning och märkning av de 

berörda produkterna. Reglerna bör 
anpassas till den tekniska utvecklingen och 

det bör tas hänsyn till uppdateringen av 

relevanta internationella standarder, 

särskilt Codexstandarden för fruktjuicer 

och fruktnektar (Codex Stan 247-2005), 

vilken antogs vid det 28:e mötet i Codex 

Alimentarius-kommissionen den 

4-9 juli 2005, samt den uppförandekod som 

antagits av European Fruit juice 

Association (AIJN). 

(1) För att tillvarata konsumenternas 
intressen och erbjuda dem så mycket 
information som möjligt, och för att se till 
att fruktjuicer är tydligt märkta så att 
konsumenter kan skilja mellan olika typer 
av produkter och för att främja fri 

rörlighet för fruktjuicer och vissa liknande 

produkter inom Europeiska unionen 

innehåller rådets direktiv 2001/112/EG av 

den 20 december 2001 om fruktjuice och 

vissa liknande produkter avsedda som 

livsmedel
1
 särskilda bestämmelser om 

framställning, sammansättning och 

märkning av de berörda produkterna. 

Begreppen bör vara tydliga och klart 
differentierade och kategorier bör införas 
för att anpassa reglerna till den tekniska 

utvecklingen och det bör tas hänsyn till 

uppdateringen av relevanta internationella 

standarder, särskilt Codexstandarden för 

fruktjuicer och fruktnektar 

(Codex Stan 247-2005), vilken antogs vid 
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det 28:e mötet i Codex Alimentarius-

kommissionen den 4–9 juli 2005, samt den 

uppförandekod som antagits av 

European Fruit juice Association (AIJN). 

Kriterierna som fastställs i detta direktiv 
bör gälla på samma sätt för produkter 
som tillverkas i EU och importerade 
produkter. 

 ________________ 

1 EGT L 10, 12.1.2002, s. 58. 

Motivering 

Föredraganden stöder kommissionens förslag till rättslig grund (artikel 43) och betonar det 
ansvariga utskottets uppgift att säkerställa aspekterna om livsmedelssäkerhet och juicernas och 
liknande produkters kvalitet, vilkas märkning måste ses över för att förtydliga alla aspekter som 
kan vara vilseledande för konsumenterna. 
 

Ändringsförslag  2 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Skäl 3  
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Bestämmelserna i Europaparlamentets 

och rådets direktiv 2000/13/EG av den 

20 mars 2000 om tillnärmning av 

medlemsstaternas lagstiftning om 

märkning, presentation och reklam i fråga 

om livsmedel
1, särskilt artikel 7.2 och 7.5 i 

detta, bör tillämpas på vissa villkor. Det 
bör klart anges när en produkt är en 
blandning av fruktjuice och fruktjuice av 
koncentrat, och, när det gäller 

(3) Utan att det påverkar bestämmelserna i 

Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2000/13/EG av den 20 mars 2000 

om tillnärmning av medlemsstaternas 

lagstiftning om märkning, presentation och 

reklam i fråga om livsmedel
1
 bör de 

specifika bestämmelserna i 
direktiv 2001/112/EG om märkningen av 
fruktjuicer och liknande produkter ändras 
så att de stämmer överens med de nya 
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fruktnektar, när den har erhållits helt 
eller delvis från en koncentrerad produkt. 
Ingrediensförteckningen på märkningen 
bör innehålla namnen på såväl de 
fruktjuicer som de fruktjuicer av 
koncentrat som använts. 

bestämmelserna om tillåtna ingredienser, 
såsom de som gäller tillsats av socker, 
vilka inte längre är tillåtna i fruktjuicer. 
Användningen av vilseledande eller 
dubbeltydiga beteckningar, såsom 
”naturlig fruktjuice”, ger ett felaktigt 
intryck av att det rör sig om fruktjuicer 
som framställs av färsk frukt och bör 
förbjudas. 

________________ 

EGT L 124, 25.5.2000, s. 66. 

________________ 

EGT L 109, 6.5.2000, s. 29. 

 

Ändringsförslag  3 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Skäl 3a (nytt) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (3a) Orden ”utan tillsats av socker” 
används sedan länge för fruktjuicer. Om 
en sådan uppgift plötsligt skulle försvinna 
skulle konsumenterna kunna vilseledas 
och istället välja andra drycker med 
denna information. Det bör därför införas 
ett tidsbegränsat undantag för att ge 
branschen möjlighet att på lämpligt sätt 
informera konsumenterna. 

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. När produkten framställs av två eller 

flera fruktsorter, förutom när citronjuice 

och limejuice används enligt de villkor 

som fastställs i del II.2 i bilaga I, ska 

beteckningen åtföljas av en uppräkning av 

de använda fruktsorterna i fallande ordning 

efter den mängd av fruktjuice eller 

fruktpuré som ingår. Emellertid kan, för 

produkter som framställs av tre eller flera 

3. När produkten framställs av två eller 

flera fruktsorter, förutom när citronjuice 

och limejuice används enligt de villkor 

som fastställs i del II.2 i bilaga I, ska 

beteckningen åtföljas av en uppräkning av 

de använda fruktsorterna i fallande ordning 

efter den mängd av fruktjuice eller 

fruktpuré som ingår. Emellertid kan, för 

produkter som framställs av tre eller flera 
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fruktsorter, uppgiften om en av de använda 

sorterna ersättas av orden ”blandad frukt”, 

av ett liknande uttryck eller av antalet 

använda fruktsorter.  

fruktsorter, uppgiften om en av de använda 

sorterna ersättas av orden ”blandad frukt”, 

av ett liknande uttryck eller av antalet 

använda fruktsorter. Under alla 
omständigheter måste alla fruktsorter som 
används anges i ingrediensförteckningen 
i fallande mängdordning och följas av 
kvantitet, uttryckt i procentandel, i 
enlighet med Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr […] om 
tillhandahållande av 
livsmedelsinformation till konsumenterna. 

 Om en fruktsort anges i produktnamnet, 
ska produktens huvudnamn motsvara den 
dominerande fruktsorten. 

Motivering 

Alla fruktsorter som används måste stå med i ingrediensförteckningen, även om de inte nämns i 
produktnamnet. Produktens huvudnamn måste motsvara den dominerande fruktsorten så att 
man undviker att exempelvis en juice som innehåller 80 procent äppeljuice, 10 procent 
blåbärsjuice och 10 procent hallonjuice kallas blåbärs- och hallonjuice. 
 

Ändringsförslag  5 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Bilder på förpackningen får inte 
vilseleda konsumenten angående juicens 
faktiska sammansättning. 

Motivering 

Denna bestämmelse bör enligt dokumentationen som rör livsmedelsinformation till 
konsumenterna gälla för alla livsmedel. Eftersom det största problemet i detta avseende för 
närvarande rör fruktjuicer bör denna bestämmelse också finnas med i sektorsspecifik 
lagstiftning. 
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Ändringsförslag  6 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Nektar och vissa produkter i bilaga III 

kan sötas genom tillsats av socker eller 
honung. Försäljningsnamnet ska omfatta 
ordet ”sötad” eller orden ”med tillsats av 
socker” samt en uppgift om den maximala 

kvantitet socker som tillsatts, beräknad 

som torrsubstans och uttryckt i gram per 

liter.” 

4. Nektar och vissa produkter i bilaga III 

kan sötas genom tillsats av socker, honung 

eller sötningsmedel. I sådana fall ska 
tillsatsen tydligt anges i 
ingrediensförteckningen, i enlighet med 
gällande lagstiftning, med uppgift om den 

maximala kvantitet socker som tillsatts, 

beräknad som torrsubstans och uttryckt i 

gram per liter. För honung ska, om det 
inte är fråga om naturlig honung, alla 
dess beståndsdelar och/eller dess 
glukoshalt anges. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 4a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 4a. För att hjälpa konsumenterna att 
skilja mellan juice och nektar i fråga om 
sockerhalten, ska ”utan tillsats av socker” 
tillåtas för fruktjuicer som står med i 
del I punkt 1 i bilaga I, i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1924/2006 om 
näringspåståenden och hälsopåståenden 
om livsmedel1. Senast [fem år efter detta 
direktivs ikraftträdande] kommer 
användningen av denna uppgift att 
utvärderas på nytt. 

 ____________________________ 

EUT L 404, 30.12.2006, s. 9. 9. 
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Ändringsförslag  8 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 4b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 4b. När det handlar om rekonstituerade 
fruktjuicer måste försäljningsnamnet 
innehålla uttrycket ”från koncentrat” 
eller ”rekonstituerad fruktjuice” och de 
bokstäver som används måste vara minst 
hälften så stora som de bokstäver som 
används för ordet ”fruktjuice”. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 4c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 4c. Kontroller måste göras för att 
säkerställa att inga fruktkärnor 
förekommer i den slutliga juiceprodukten. 
Om kärnor kan förekomma i den slutliga 
juiceprodukten ska detta tydligt anges på 
märkningen. 

Motivering 

Vissa konsumenter kan få allergiska reaktioner av kärnor när de dricker fruktjuicer. Tydlig 
märkning kan bidra till att skydda konsumenterna mot sådana reaktioner. 
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Ändringsförslag  10 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 3 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 5. Tillsats av extra fruktkött eller celler i 
fruktjuice enligt punkt 7 i bilaga II ska 
anges på märkningen. 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

I märkningen av koncentrerad fruktjuice 

enligt del I punkt 2 i bilaga I, som inte är 

avsedd för direkt konsumtion, ska tillsatt 

citronjuice, limejuice eller 

surhetsreglerande medel (som är tillåtna 

enligt Europaparlamentets och rådets 

förordning 1333/2008/EG av den 16 

december 2008 om livsmedelstillsatser)* 

anges. Denna upplysning ska stå på 

förpackningen, på en etikett på 
förpackningen eller i en medföljande 
handling. 

I märkningen av koncentrerad fruktjuice 

enligt del I punkt 2 i bilaga I, som inte är 

avsedd för direkt konsumtion, ska tillsatt 

citronjuice, limejuice eller 

surhetsreglerande medel (som är tillåtna 

enligt Europaparlamentets och rådets 

förordning 1333/2008/EG av den 

16 december 2008 om livsmedelstillsatser) 

anges. Denna upplysning ska stå på 

förpackningen. Användningen av 
vilseledande eller dubbeltydiga 
beteckningar, såsom 
”naturlig fruktjuice”, ger ett felaktigt 
intryck av att det rör sig om fruktjuicer 
som framställs av färsk frukt och ska 
förbjudas. 
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Ändringsförslag  12 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 1 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 5 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a) I artikel 5 ska följande stycke läggas 
till: 

 ”Detta direktiv ska gälla för produkter 
som framställts eller importerats till 
Europeiska unionen och som anges i 
bilaga I”. 

 
 

Ändringsförslag  13 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 2b (nytt) 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 6a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2b) Följande artikel ska införas: 

 Artikel 6a 

 Informationskampanjer 

 Kommissionen och medlemsstaterna ska 
genomföra allmänna 
informationskampanjer och kampanjer på 
försäljningsställena för att upplysa 
konsumenten om de olika kategorierna av 
juicer och liknande produkter enligt detta 
direktiv. 

Motivering 

Med hänsyn till dagens svårigheter att till exempel skilja på ”juice” och ”nektar” är det 
nödvändigt att se till att konsumenterna är väl införstådda i de kategorier som fastställs i 
Codex och som antagits genom detta direktiv. 
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Ändringsförslag  14 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 3 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 7 – första stycket 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

I syfte att anpassa detta direktiv till den 

tekniska utvecklingen och ta hänsyn till 

utvecklingen av berörda internationella 

standarder kan kommissionen anpassa 

bilagorna genom delegerade akter, med 

undantag för del I i bilaga I och för 

bilaga II. 

I syfte att anpassa detta direktiv till den 

tekniska utvecklingen och ta hänsyn till 

utvecklingen av berörda internationella 

standarder kan kommissionen vid behov 
anpassa bilagorna genom delegerade akter, 

med undantag för del I i bilaga I, del II 
punkt 2 i bilaga I (tillåtna ingredienser) 
och för bilaga II. 

Motivering 

Föredraganden anser att besluten om tillsättning av tillåtna ingredienser inte får ske genom 
delegerade akter, med hänsyn till meningsskiljaktigheter kring frågor som smak och arom. 
 

Ändringsförslag  15 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 4 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 7a – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommissionen ska ges befogenhet att 

under obestämd tid anta de delegerade 

akter som avses i detta direktiv. 

1. Kommissionen ska ges befogenhet att 

under en period om fem år efter det att 
tidsfristen för införlivandet av detta 
direktiv har löpt ut anta de delegerade 

akter som avses i detta direktiv. Om det 
inte föreligger något motiv eller uttalad 
begäran att se över specifika aspekter i 
detta direktiv, förlängs denna period.  

Motivering 

Om det inte har skett några väsentliga förändringar som berättigar en översyn av direktivet kan 
kommissionen stödja sig på standardformuleringen ”automatisk förlängning”.  
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Ändringsförslag  16 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 1 – led 4 
Direktiv 2001/112/EG 

Artikel 7a – punkt 3 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Europaparlamentet eller rådet kan resa 

invändningar mot en delegerad rättsakt 

inom två månader från och med dagen för 

dess anmälan. Denna tidsfrist ska förlängas 

med en månad om Europaparlamentet eller 

rådet tar initiativ till detta. 

3. Europaparlamentet eller rådet kan resa 

invändningar mot en delegerad rättsakt 

inom två månader från och med dagen för 

dess anmälan. Denna tidsfrist ska förlängas 

med två månader om Europaparlamentet 

eller rådet tar initiativ till detta. 

 

 

Ändringsförslag  17 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Artikel 2a (ny) 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 2a 

 Övergångsperiod 

 I syfte att tömma lagren på marknaden 
och ge utrymme för anpassning till det 
nya direktivet, fastställs en 
övergångsperiod på 18 månader från och 
med direktivets införlivande. 

Motivering 

En övergångsperiod på 18 månader som läggs till införlivandetiden skulle ge industrin i 
unionen och producenterna i tredjeländer totalt tre år på sig att anpassa sig till det nya 
direktivet. 
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Ändringsförslag  18 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga  
Direktiv 2001/112/EG  

Bilaga I – del I – led 1 – led a – stycke 2 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Aromer, fruktkött och celler som genom 
lämpliga fysiska processer erhållits från 
samma fruktarter får åter tillsättas 

fruktjuicen. 

Aromer, fruktkött och celler från 
fruktjuice vilka avskilts under processen 

får åter tillsättas samma fruktjuice. Denna 
bestämmelse gäller inte för 
rekonstituering avsmak av ananas, 
vindruvor och tomater, eftersom detta är 
tekniskt omöjligt. 

Motivering 

Kommissionen föreslår att man ska tillåta tillsättning av aromer, fruktkött och celler från 
samma fruktarter istället för att som i nuvarande direktiv endast tillåta att aromer som kommer 
från samma produktionsprocess tillsätts icke koncentrerad juice. Man bör dock hålla fast vid 
detta för att även i fortsättningen kunna erbjuda produkter av hög kvalitet och för att tillgodose 
konsumenternas efterfrågan. Man ska sträva efter en naturlig produkt som är så lite bearbetad 
som möjligt. 

Denna lydelse används i det nu gällande direktivet 2001/112/EG. För att inte vilseleda 
konsumenterna bör endast aromer, fruktkött och celler från juice vilka avskilts under processen 
åter tillsättas samma fruktjuice. 
 

Ändringsförslag  19 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga  
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning I – punkt 1 – led a – stycke 4 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Vissa juicer kan framställas av frukter med 

kärnor, frön och skal som vanligtvis inte 

ingår i juicen; delar eller fragment av 

kärnor, frön eller skal som inte kan 

avlägsnas med hjälp av god 

tillverkningssed kan emellertid godtas. 

Vissa juicer kan framställas av frukter med 

kärnor, frön och skal som vanligtvis inte 

ingår i juicen; om det visar sig nödvändigt 
kan emellertid delar eller fragment av 

kärnor, frön eller skal som inte kan 

avlägsnas med hjälp av god 

tillverkningssed godtas. 
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Motivering 

Det handlar inte om att få göra det när som helst, bara om det visar sig nödvändigt. 
 

Ändringsförslag  20 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga  
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning I – punkt 1 – led b – stycke 1 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Den produkt som erhålls genom 

rekonstituering av koncentrerad 
fruktjuice enligt del I.2 med dricksvatten 
som uppfyller kriterierna i rådets 
direktiv 98/83/EG av den 3 november 
1998 om kvaliteten på dricksvatten*. 

Den produkt som erhålls genom att till den 
koncentrerade fruktjuicen tillföra det 
vatten som utvanns vid koncentreringen 
och de aromer, samt i förekommande fall 
fruktkött och celler, som gick förlorade ur 
juicen. Det vatten som tillsätts ska ha 
lämpliga egenskaper, särskilt ur kemisk, 
mikrobiologisk och organoleptisk 
synvinkel, så att juicens viktigaste 
egenskaper säkerställs. 

____________ 

* EGT L 330, 5.12.1998, s. 32. 

 

Motivering 

Även det vatten som används för att framställa fruktjuice från koncentrerad fruktjuice måste 
uppfylla vissa krav för att bevara de viktigaste fysiska, kemiska och näringsmässiga 
egenskaperna hos en genomsnittlig typ av juice som framställts av samma sorts frukt. Rent 
dricksvatten är inte alltid tillräckligt. De bestämmelser som säger att vattnet måste uppfylla 
vissa krav bör därför fortsätta att gälla. 
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Ändringsförslag  21 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning I – punkt 1 – led b – stycke 4 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

När det gäller svarta vinbär, guava, 
mango och passionsfrukt ska de lägsta 
tillåtna Brixtalen endast gälla för 
rekonstituerad fruktjuice och 
rekonstituerad fruktpuré som framställs i 
Europeiska unionen. 

utgår 

 

Ändringsförslag  22 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning I – punkt 1 – led b – stycke 5 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Aromer, fruktkött och celler som genom 

lämpliga fysiska processer erhållits från 

samma fruktarter får åter tillsättas 

fruktjuicen. 

Aromer, fruktkött och celler som genom 

lämpliga fysiska processer erhållits från 

samma fruktarter får åter tillsättas 

fruktjuicen. Om aromer åter tillsätts måste 
tillsatsen av aromer framgå av 
fruktjuiceproduktens märkning. 

Motivering 

Konsumenter bör informeras när aromer åter tillsätts en fruktjuiceprodukt som erhållits från 
koncentrat. 
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Ändringsförslag  23 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning I – punkt 5 – stycke 1 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

En jäsbar men ojäst produkt som erhålls 

genom att vatten och/eller sockerarter 

och/eller honung tillsätts produkter som 

definieras i del I.1–I.4, fruktpuré och/eller 

koncentrerad fruktpuré och/eller en 

blandning av dessa produkter, och som i 

övrigt uppfyller kraven i bilaga IV. 

En jäsbar men ojäst produkt som erhålls 

genom att vatten med eller utan tillsats av 
sockerarter och/eller honung tillsätts 

produkter som definieras i del I.1–I.4, 

fruktpuré och/eller koncentrerad fruktpuré 

och/eller en blandning av dessa produkter, 

och som i övrigt uppfyller kraven i 

bilaga IV. 

Motivering 

Ändringsförslaget föranleds av att vatten alltid måste tillsättas för att erhålla nektar; det är 
tillsatsen av sötningsmedel som är valfri. 
 

Ändringsförslag  24 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning I – punkt 5 – stycke 2 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Om fruktnektar framställs utan tillsats av 

socker eller med låga energivärden får 

sockret helt eller delvis ersättas med 

sötningsmedel i enlighet med förordning 

(EG) nr 1333/2008. 

Om fruktnektar framställs utan tillsats av 

socker eller med reducerade energivärden 

får sockret helt eller delvis ersättas med 

sötningsmedel i enlighet med förordning 

(EG) nr 1333/2008. 

Motivering 

En språklig ändring i överensstämmelse med förordning (EG) 1924/2006 om 
näringspåståenden. 
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Ändringsförslag  25 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga I – avdelning II – punkt 5 – strecksats 6a (ny) 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 – När produkten innehåller tillsatt 
koldioxid, ska begreppet ”kolsyrad” eller 
”mousserande” anges på etiketten, nära 
produktens namn. 

 

Ändringsförslag  26 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG  

Bilaga I – avdelning II – punkt 2 – strecksats 6b (ny) 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 – Det är tillåtet att tillsätta juice från 
Citrus reticulata och/eller hybrider av 
Citrus reticulata i apelsinjuice i en 
kvantitet som inte överstiger 10 procent 
löslig substans av Citrus reticulata i 
förhållande till apelsinjuicens totala 
lösliga substans. Tillsatsen ska stå med i 
ingrediensförteckningen, i enlighet med 
gällande lagstiftning. 

 

Ändringsförslag  27 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga 
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga II – punkt 1 – stycke -1 (nytt) 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Frukten ska vara frisk, tillräckligt mogen 
och färsk eller konserverad genom fysiska 
processer eller genom behandling, även 



 

 

 PE465.696/ 16 

 SV 

behandling efter skörd, i enlighet med 
gällande bestämmelser i 
Europeiska unionen. 

Motivering 

Denna text bör finnas med i första punkten och gälla resten av bilagan. Det är av tydlighetsskäl 
viktigt att ange att behandling efter skörden också omfattas. 
 

Ändringsförslag  28 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
BilagaDirektiv 2001/112/EG 

Bilaga II – punkt 2 – stycke 2  

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Frukten ska vara frisk, tillräckligt mogen 
och färsk eller konserverad på fysikalisk 
väg eller genom behandling i enlighet 
med gällande bestämmelser i 
Europeiska unionen. 

utgår 

Motivering 

I överensstämmelse med föregående ändringsförslag utgår stycket i denna punkt och flyttas. 
Detta stycke bör ingå i den första allmänna punkten om definition av ”frukt”. 
 

Ändringsförslag  29 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga  
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga V – tabellrad 6a (ny) 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Grapefrukt Sweetie  

 Citrus paradisi, Citrus grandis 

 10 
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Ändringsförslag  30 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga  
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga V – tabellrad 8 – kolumn 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Citrus limon (L.) Burm. f. Citrus limon (L.) Burm. f. 

 Citrus limonium Risso 

 

Ändringsförslag  31 

Förslag till direktiv – ändringsakt 
Bilaga  
Direktiv 2001/112/EG 

Bilaga V – tabellrad 8a (ny) 

 
 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Limefrukter 

 Citrus aurantifolia (Christm.) 

 8 

 

 

 

 


